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Dne 15. srpna 2017 nabude účinnosti zákon  č. 222/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky, ve znění pozdějších předpisů a některé související zákony. Dotčenými zákony jsou zákon č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře (dále jen „zákon o státní sociální podpoře“), ve znění pozdějších předpisů a rovněž zákon č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o sociálních službách“). 

Důvodem novelizace zákona o státní sociální podpoře a zákona o sociálních službách, je povinnost České republiky transponovat do národního právního řádu směrnici Evropského parlamentu a Rady 2014/36/EU ze dne 26. února 2014 o podmínkách vstupu a pobytu státních příslušníků třetích zemí za účelem zaměstnání jako sezónní pracovníci (dále jen „směrnice 2014/36/EU“) a směrnici Evropského parlamentu a Rady 2014/66/EU ze dne 15. května 2014 o podmínkách vstupu a pobytu státních příslušníků třetích zemí na základě převedení v rámci společnosti (dále jen „směrnice 2014/66/EU“).

Novelou zákona o státní sociální podpoře a zákona o sociálních službách, je rozšířen okruh oprávněných osob ve vztahu k nároku na pohřebné, přídavek na dítě, rodičovský příspěvek a příspěvek na péči. Touto úpravou bude splněn požadavek implementace článku 23, odst. 1 písm. d) směrnice 2014/36/EU a čl. 18 odst. 2 písm. c) směrnice 2014/66/EU, který se týká práva na rovné zacházení v oblasti sociálního zabezpečení v oblastech definovaných nařízením č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení, a to u sezónních pracovníků a u osob převedených v rámci společnosti a jejich rodinných příslušníků.
Při implementaci bylo využito možnosti vyloučit právo na rovné zacházení v oblasti rodinných dávek (přídavek na dítě a rodičovský příspěvek), které je zakotveno v článku 23 odst. 2 písm. i) směrnice 2014/36/EU, a to s ohledem na dočasnou povahu pobytu sezónních pracovníků, proto sezónní pracovníci budou mít nárok jen na pohřebné.
Zároveň bylo využito možnosti omezit právo na rovnost zacházení v oblasti rodinných dávek, které je zakotveno v článku 18 odst. 3 směrnice 2014/66/EU a to u osob, jimž bylo povoleno pobývat a pracovat na území členského státu po dobu nepřesahující devět měsíců. Na přídavek na dítě a rodičovský příspěvek tak budou mít nárok osoby převedené v rámci společnosti na dobu alespoň devíti měsíců nebo jejich rodinní příslušníci, pokud jim bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu a mají na území České republiky bydliště.
Do ustanovení § 3 zákona o státní sociální podpoře, jsou nově včleněny odstavce 3 až pět, které včetně poznámek pod čarou znějí: 
„(3) Přídavek na dítě dále náleží podle odstavce 1 i v případě, kdy osoba a osoby s ní společně posuzované nemají na území České republiky trvalý pobyt podle zvláštního právního předpisu[footnoteRef:1], pokud jsou nezaopatřenými dětmi cizinců, kterým byla vydána alespoň na dobu devíti měsíců karta vnitropodnikově převedeného zaměstnance[footnoteRef:2] nebo karta vnitropodnikově převedeného zaměstnance jiného členského státu Evropské unie[footnoteRef:3] a jsou převedeni do obchodní korporace nebo odštěpného závodu se sídlem na území České republiky, a těmto nezaopatřeným dětem a s nimi společně posuzovaným osobám bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České republiky podle zvláštního právního předpisu[footnoteRef:4], a pokud tyto nezaopatřené děti a s nimi společně posuzované osoby mají na území České republiky zároveň bydliště. [1:  Pozn. 1d) § 76 zákona č. 325/1999 Sb., o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o azylu), ve znění zákona č. 2/2002 Sb.
§ 66 až 68 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb.
§87g a 87h zákona č. 326/1999 Sb., ve znění zákona č. 161/2006 Sb. a zákona č. 379/2007 Sb. ]  [2:  Pozn. 74) § 42k zákona č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů. ]  [3:   Pozn. 75) § 42m zákona č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.]  [4:   Pozn. 68) § 42a odst. 1 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.] 

(4) Rodičovský příspěvek dále náleží podle odstavce 1 i v případě, kdy osoba a osoby společně s ní posuzované nemají na území České republiky trvalý pobyt podle zvláštního právního předpisu1, pokud jsou cizinci, kterým byla vydána alespoň na dobu devíti měsíců karta vnitropodnikově převedeného zaměstnance2 nebo karta vnitropodnikově převedeného zaměstnance jiného členského státu Evropské unie3 a jsou převedeni do obchodní korporace nebo odštěpného závodu se sídlem na území České republiky, nebo jejich rodinní příslušníci, kterým bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České republiky podle zvláštního právního předpisu[footnoteRef:5], a pokud tito rodinní příslušníci mají na území České republiky zároveň bydliště. [5:   Pozn. 68) § 42a odst. 1 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.] 

(5) Pohřebné dále náleží podle odstavce 1 i v případě, kdy osoba a osoby společně s ní posuzované nemají na území České republiky trvalý pobyt podle zvláštního právního předpisu1, pokud jsou a) cizinci, kterým bylo vydáno krátkodobé vízum za účelem sezónního zaměstnání[footnoteRef:6] nebo vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem sezónního zaměstnání[footnoteRef:7], b) cizinci, kterým byla vydána karta vnitropodnikově převedeného zaměstnance[footnoteRef:8] nebo karta vnitropodnikově převedeného zaměstnance jiného členského státu Evropské unie3 a jsou převedeni do obchodní korporace nebo odštěpného závodu se sídlem na území České republiky, nebo jejich rodinní příslušníci, kterým bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České republiky podle zvláštního právního předpisu4, a pokud tito rodinní příslušníci mají na území České republiky zároveň bydliště. [6:   Pozn. 72) § 21 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.]  [7:   Pozn. 73) § 32 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.]  [8:   Pozn. 74) § 42k zákona č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.] 

Dosavadní odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 6 a 7.“
Zároveň došlo novelou zákona o sociálních službách k legislativnímu zpřesnění dikce ust. § 4, odst. 1, písmeno d). K tomuto zpřesnění došlo na základě meziresortního připomínkového řízení, kdy Ministerstvo vnitra specifikovalo typ povolení k pobytu, který je kategorii osob uvedených v tomto písmenu udělován.   
Ustanovení § 4 zákona o sociálních službách odst. 1 písmeno d) zní: 
„d) rodinný příslušník osoby uvedené v písmenu a), pokud mu byla vydána pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie podle zvláštního právního předpisu[footnoteRef:9],“. [9:   Pozn. 3) zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.] 

V § 4 odst. 1 se za písmeno m) vkládají nová písmena n) až p), která včetně poznámek pod čarou č. 65 až 68 znějí:
„n) cizinec, kterému bylo vydáno krátkodobé vízum za účelem sezónního zaměstnání6 nebo vízum k pobytu nad 90 dnů za účelem sezónního zaměstnání7, 
o) cizinec, kterému byla vydána karta vnitropodnikově převedeného zaměstnance8 nebo karta vnitropodnikově převedeného zaměstnance jiného členského státu Evropské unie3, a je převeden do obchodní korporace nebo odštěpného závodu se sídlem na území České republiky,
p) rodinný příslušník osoby uvedené v písmenu o), pokud mu bylo vydáno povolení k dlouhodobému pobytu na území České republiky podle zvláštního právního předpisu5,
3. V § 4 odst. 1 závěrečné části ustanovení se slova „písmenu j)“ nahrazují slovy „písmenech j), n) a o)“.
4. V § 4 odst. 2 písm. a) se za slova „v odstavci 1“ vkládají slova „, s výjimkou osob uvedených v písmenech n) až p).“
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